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Második napja tartózko-
dik a Nigériai Szövetsági 
Köztársaságban Losonczi 
Pál, a z Elnöki Tanács el-
nöke, aki Yakubu Gowon 
hadseregtábornok, nigériai 
államfő meghívására hivata-
los baráti látogatást tesz az 
országban. 

Kedden délelőtt került sor 
Lagosban. Gowon elnök re-
zidenciáján Losonczi Pál és 
Yakubu Gowon hivatalos 
megbeszéléseire. A tárgya-
lásokat a rendkívüli szívé-
lyesség jellemezte. A tárgya-
lófelek áttekintették a két-
oldalú kapcsolatok széles 
kérdéskörét, kifejezésre jut-
tatták a legkülönbözőbb te-
rületeken való együttműkö-
dés fejlesztésére irányuló 
készségüket és eltökéltségü-
ket. 

A két államfő tárgyalásai-
val párhuzamosan Losonczi 
Pál kíséretének tagjai és a 
szakértők nigériai partnere-
ikkel folytattak megbeszélé-
seket. 

Mint Lagosban rámutat -
nak, az Elnöki Tanács el-
nökének fogadtatására, a 
tárgyalásokra, az egész lá-
togatásra jellemző megkü-
lönböztetett figyelmesség, 
meleg szívélyesség tükrözi 
azt a tényt, hogy Losonczi 
Pál személyében először jár 
a Nigériai Szövetségi Köz-
társaságban Afrikán kívüli 
államelnök és ami még na-
gyobb jelentőségű, személyé-
ben szocialista ország elnö-
két köszöntik. Ebben a meg-
különböztetett tiszteletadás-
ban szerepet játszik az a 
megbecsülés is. amellyel Ni-
gériában Losonczi Pálnak a 
harmadik világ országaival 
való kaocsolatok fejlesztésé-
ben kifejtett személves te-
vékenységét értékelik. 

Az Elnöki Tanács elnöke 
és kísérete kedden kora dél-
után Lagosból Kanéba, az 
ország északi részén fekvő 
szövetségi állam azonos ne-
vű fővárosába repült. Űt já-
ra elkísérte Usman Katsina 
vezérőrnagy, miniszter, ve-
zérkari főnökhelyettes is. 
Losonczi Pált államfőnek ki-
járó katonai tiszteletadással 
fogadták, majd Losonczi Pál 
nem sokkal megérkezése 
után találkozott Kanóban 
dolgozó magyar szakértők-
kel, akik a két ország kö-
zötti megállapodások alantén 
tevékenykednek Nigériában. 

Este Alhaji Audu Bako. 
Kano állam katonai kor-
mányzója fogadást és vacso-
rát adott Losonczi Pál tisz-
teletére. A vacsorán pohár-
köszöntők hangzottak el. 

Kano állam kormányzója 
köszöntötte Losonczi Pált, 

meleg szavakkal emlékezett 
meg ez évi magyarországi lá-
togatásáról. és méltatta a 
két ország fokozódó együtt-
működését. 

Az Elnöki Tanács elnöke 
a pohárköszöntőre válaszol-
va többek között hangsú-
lyozta: 

„Külön öröm számunkra 
az, hogy a baráti magyar— 
nigériai kapcsolatokban Ka-
no állam igen fontos helyet 
foglal el. Együttműködé-
sünk fejlődésének jelentős 
eseménye volt kormányzó 
úr ez évi magyarországi lá-
togatása. Reméljük, excel-
lenciád jól érezte magát ha-
zánkban, és kedvező benyo-
másokat szerzett népünk 
életéről és munkájáról . 

Nagy megtiszteltetésnek 
tekintjük, hogy számos ma-
gyar szakértő éppen Kano 
államban adhat ja át tapasz-
talatait nigériai barátaink-
nak, segítve ezzel az ország 
felvirágoztatását. gazdasági 
fejlesztését és függetlensé-
gének, nemzeti egységének 
megszilárdítását célzó ter-
vek. célkitűzések megvalósí-
tását. 

Hadd mondjam el itteni 
barátainknak, hogy bár még 
csak második napja vagyunk 
szép országukban, máris ott-
hon érezzük magunkat. Ezt 
éreztük mindjár t megérkezé-

' sünkkor Gowon tábornok-
Nigéria államfőjének szíves 
szavai nyomán és Nigéria 
többi vezetőinek és a lakos-
ság képviselőinek felénk 
irányuló baráti megnyilvá-
nulásai alapján. Még csak 
második napja vagyunk itt. 
és máris elmondhatom, hogy 
vannak eredményeink, mert 
nagyon érdekes és nagyon 
hasznos beszélgetést folytat-
hattam az önök kiváló elnö-
kével. Kiderült, ihogy vára-
kozásainkban nem csal ad-
tunk: Nigéria államfőjével 
azonosan vagy nagyon ha-
sonlóan ítéljük meg a világ 
dolgait és a mi felelőssé-
günket. Már az első tanács-
kozáson. ma reggel, áttekin-
tettük kétoldalú kapcsola-
tainkat, és megállanítottuk. 
megvan a lehetőség azok bő-
vítésére. 

Meg is egyeztünk, hogy 
ennek alapjául fontos egyez-
ményeket fogunk aláírni. 
Együtt tudunk működni 
nemzetközi téren is. mert 
azonosak a gondjaink és 
tennivalóink; mindent meg 
kell tennünk azért, hogy a 
most tapasztalható nemzet-
közi envhülésí folyamat visz-
szafordíthatatlan legyen, 
hogv az ígv felszabaduló 
energiákat és eszközöket a 
népet életviszonyainak javí-

tására. a szükséget szenvedő 
emberek gondjainak enyhí-
tésére használjuk fel. 

Örülök annak, hogy már 
Kano tartomány vezetői és 
képviselői körébe ilyen po-
zitív, hasznos tapasztalatok-
kal, gazdag útipoggyásszal 
érkezhettünk, örülök an-
nak is, hogy itteni tapasz-
talataink ezeket az élménye-
ket megerősítették. 

Végezetül felhasználom az 
alkálmat arra. hogy a ma-
gam és kíséretem tagjai ne-
vében még egyszer köszöne-
tet mondjak a kormányzó úr 
meleg, baráti üdvözlő sza-
vaiért, a megtisztelő meghí-
vásért és a vendégszeretet 
számtalan megnyilvánulásá-
ért. amelyet Kano , állam né-
pe és vezetői tanúsítottak 
irántunk, a távoli Magyar-
ország képviselői iránt. 

Losonczi Pál a látogatás 
harmadik napján, ma szer-
dán reggel folytatja kedden 
délután Kano államban meg-
kezdett programját. Az El-
nöki Tanács elnöke a ter-
vek szerint a szövetségi ál-
lam két helységébe, Tigába 
és Kadawába utazik. Kada-
wában látogatást tesz a ka-
nói emírnél. majd felavat-
egy kibővített kórházat. Lo-
sonczi Pál a kora délutáni 
órákban visszarepül Lagos-
ba. 

Nigéria fővárosában az 
Elnöki Tanács elnöke dél-
után ellátogat a magyar 
nagykövetségre, este pedig 
díszvacsorán vesz részt, 
amelyet Gowon elnök és 
felesége ad tiszteletére. 

Az országbans 

Befejezés előtt 
a betakarítás 

Felemás helyzet alakult ki 
az őszi mezőgazdasági mun-
káknál: a száraz időjárás 
egyfelől a betakarítást elő-
segíti, másfelől késlelteti az 
őszi vetésű növények kike-
lését a kiszikkadt földben — 
állapította meg az őszi me-
zőgazdasági munkák szerve-
zésére létrehozott operatív 
bizottság keddi ülésén a 
MÉM-ben. Országszerte beta-
karították a burgonyát, a 
napraforgót és a rizst. Az al-
ma szüretelésével végeztek, 
és a káposzta kivételével fel-
szedték a zöldségnövényeket. 
Jól halad a kukorica beta-
karítása, az elmúlt év azo-
nos időszakához képest eddig 
hat-hét százalékkal nagyobb 
területről törték le a fontos 
takarmánynövényt. A gazda-
ságoknak a következő napok-
ban százezer hektárról kell 
behordaniuk a még kint levő 
termést. A legtöbb munkát 
most a késői érésű, hosszabb 
tenyészidejű kukorica adja. A 
cukorrépa vetésterületének 
95 százalékáról került le a 
termés, 5000 hektáron azon-
ban még dolguk van a beta-
karító gépeknek. Meg kell 
gyorsítani a földeken priz-
mákban levő termés cukor-
gyári behordását is, mert to-
vábbi ötezer hektárról leke-
rült cukorrépa van kint a 
földeken. 

A száraz időjárás nem 
kedvezett a vetési mun-
káknak, ennek ellenerő a gaz-
daságok jól állnak: az üze-
mek a népgazdasági elő-
irányzatnál nagyobb terüle-
ten vetnek idén búzát — ami 
helyes is, hiszen számítanak 
az esetleges kifagyásra és 
más, időjárás okozta károk-
ra — s a termőterület 99 
százalékán már elvetették a 

kenyérnekvalót, 10—15 ezer 
hektár vetése maradt még 
hátra. 

Befejeződött a szüret, To-
kajhegyalja kivételével vala-
mennyi szőlővidéken befejez-
ték a nagy munkát. Az el-
múlt két hétben helyenként 
erősebb fagyok voltak, ezek 
javítottak a termés minő-
ségén; Badacsonyban és a 

-mecseki borvidéken nem rit-
ka a 22 fokos minőségi bor. 
A pincegazdaságok ezekben a 
napokban vár ják a kétmillio-
modik hektolitert átadó ter-
melőt. A termés mennyiségé-
vel elégedettek; az 1969. évi 
rekordhoz képest 10 százalék-
kal több borra számítanak az 
állami pincészetek, noha a 
termőterület . időközben 20 
százalékkal csökkent. 

A bizottság megállapította, 
hogy jó ütemben adják á t a 
termelők a felvásárló válla-
latoknak a kukoricát. He-
lyenként gondot okoz, hogy 

nincsen elegendő száritógép, 
a november középén lekerülő 
termés ugyanis már eléggé 
nedves és szárítani kelL A 
kukoricatermés megfelelő ta-
karmánypozíciót jelent az ál-
lattartó gazdaságoknak és 
háztáji termelőknek. Ezt bi-
zonyítja, hogy kevesebb ke-
veréktakarmányt vásárolnak 
mostanában, mint egy évvel 
korábban, mert a háztáji 
gazdák máris a sa já t termé-
sű kukoricát etetik. 

A termelők a tavalyinál 
több műtrágyát kaptak ed-
dig, és a növényvédőszer-el-
látás is zavartalan. 

Az ÁFOR a tavalyinál lé-
nyegesen jobb üzemanyag-
ellátást biztosít a mezőgazda 
sági termelőknek. Gondot 
okoz azonban, hogy a Cse-
pel Autógyár a tervezettné1 

jóval kevesebb tankautót 
adott át eddig az ÁFOR-ki-
rendeltségeknek, és így az 
országúti szállítás lelassult. 

Pullai Árpad 
látogatása 

Pullai Árpád, az MSZMP 
Központi Bizottságának tit-
kára kedden Somogy megyé-
be látogatott. A vendéget 

-Marcaliban Szigeti István, a 
megyei pártbizottság titkára, 
Király Ferenc, a marcali já-
rási pártbizottság első titká-
ra, valamint dr. Ress Zoltán, 
a megyei tanacs vb járási 
hivatalának elnöke fogadta. 

Király Ferenc a járás, va-
lamint marcali politikai, 
gazdasági és kulturális hely-

Megbeszélés a nők 
közéleti szerepéről 

Négy országból érkeztek 
vendégek a Magyar Nők 
Országos Tanácsának meghí-
vásara hazánkba. A jugo-
szláviai, NDK-beli, román 
és francia nóküldöttségek 
tagjai kedden egésznapos 
eszmecserét folytattak a Nő-
tanács vezetőivel és aktivis-

táival a nők közéleti szere-
péről, helyzetéről a család-
ban és más fontos kérdé-
sekről. 

A vendégek — akik egy 
hétig tartózkodnak hazánk-
ban — vidékre is ellátogat-
nak. (MTI) 

Ház-
felújítás 

S o m o g y i K á r o l y n é f e lvé t e l e 

Szegeden a Lenin körúti beépített udvaru épületben — 
az úgynevezett református házban — ácsok dolgoznak, a 
földszinti rész utcafrontján. Födémcseréhez készítik el 
a szükséges állványzatot. Képünk a ködös időben dolgozó 

szakmunkasokról készült 

zetéről tájékoztatta Pullai 
Árpádot, aki ezután a me-
gye és a járási vezetők tár-
saságában Mesztegnyő köz-
séget kereste fel. A falu mű-
velődési otthonában Molnár 
István, a pártalapszervezetek 
csúcstitkára köszöntötte a 
vendégeket, majd Horváth 
László, az egyesült „Ladi 
János" Termelőszövetkezet 
elnöke a közös gazdasági 
Stokker István, a községi 
közös tanács elnöke pedig a 
falu életéről, az eredmények-
ről és problémákról számolt 
be. A tájékoztató után ba-
ráti beszélgetést folytattak 
a termelőszövetkezet és a 
falu helyzetét előbbrevivő 
teendőkről. 

Pullai Árpád délután Mar-
caliban kommunista aktíva-
ülésen tartott tájékoztatót az 
időszerű bel- és külpolitikái 
kérdésekről. (MTI) 

Elutazott a finn 
honvédelmi 

miniszter 
Knst ian Gestrin, a Finn 

Köztársaság honvédelmi mi-
nisztere és kísérete az el-
múlt napokban baráti láto-
gatás során ismerkedett ha-
zánkkal, a magyar néphad-
sereg életével és tevékenysé-
gével. Gestrin miniszter és 
kísérete, valamint Czinege 
Lajos vezérezredes, honvé-
delmi miniszter és a nép-
hadsereg más vezetői között 
sokoldalú megbeszélésre ke-
rült sor. Áttekintették és ér-
tékelték a f inn haderő és a 
magyar néphadsereg közötti 
jelenlegi kapcsolatokat, és 
azok bővítésének lehetősé-
geit. 

Kristian Gestrin és kísére-
te kedden délután elutazott 
Budapestről. A finn vendé-
geket a Ferihegyi repülőté-
ren ünnepélyesen, katonai 
tiszteletadással búcsúztatták. 
(MTI) 


